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NpoCTpPaHCTBO, NpaBOBble HOPMbI.

Ha nepBbIx 3aHATUSIX CO CTyAeHTaMuM MOAYNSA «MNepeBoayvvKk B cepe npodeccUoHarbHOM
KOMMYyHUMKaUum» Mbl obCcykgaem TOT haKT, YTO B HaLLeW CTpaHe HEMELKUA A3blKk 3aHMMaeT BTOpoe no
nonynsapHOCTU MEeCTO MOCNe aHrMUNCKOro cpeau WMHOCTPaHHbIX S3bIKOB. WMcTopu4veckue, TOProso-
3KOHOMUYECKMNE, MOSNUTUYECKME U coumarnbHble (PakTopbl BIMAOT HA MEXroCcy4apCTBEHHbIE N MeX-
KyNbTypHble OTHOLeHnA Poccun n 'epmaHumn, KOTopble BCeraa HoCUNM caMblil TeCHbIW xapaktep. Jlio-
Oble cdepbl COTpyAHMYECTBA rocy4apCcTB perynmpyloTca n TpebytoT topuanyeckon nogaepxkn. Ons
OKa3aHuWsi TakoW MOAAEPXKKM Ha COOTBETCTBYHOLLEM YpPOBHE HEOOXOOUMBbI TOYHbIE, KaYeCTBEHHblEe U
rpamoTHble nepeBoAbl PasnuyHbIX JOKYMEHTOB. CTyAeHTbl 3HAaKOMATCA ¢ POPMYMNMPOBKON NOHATUSA
IOPUAMYECKOrO NepeBoa, «KOTOpbIV NpeacTaBnseT cobon NepeBos TEKCTOB, OTHOCALLMXCS K obnactu
npaea, U ucnonb3yetcs Ans obmMeHa opugnyeckon MHpopmMaumnen Mexay noabmMu, roBOpPALUMUN Ha
pasHbix A3blkax. [lockonbKy NpaBO SBMSETCA NpegMeTHOW obnacTbio, CBA3aHHOW C coumnarnbHO-
NONMUTUYECKUMW U KYTNbTYPHBIMU OCOOEHHOCTAMU CTpaHbl, OpUaNYECKUA NepeBo NpeacTaBnseT co-
6on crnoxHyto 3agavy. [ns agekBaTHOM nepefayn puandeckon MHopmauum A3biK KpPUANYECKOro
nepeeoga AOMKEH BbiTb 0CO60 TOYHBIM, SCHBIM U AOCTOBEPHbIMY [1, €. 12], [7].

[na onpegeneHns OCHOBHbLIX KPUTEPWEB KayeCTBEHHOro pUANYECcKoro nepesofa c
HEeMeLKOro Ha PYCCKUM 53blK Ha 3aHATUW CTYAEHTbl aHanuM3MpyloT HECKONbKO BapuaHTOB nepesoa
AosepeHHocTU. B xoge guckyccum obyyarowmecs NpuxoasT K BbIBOAY, YTO OCHOBHBIMU KpUTEPUSMU
OLIEHKN 4BMFIOTCA, Npexae BCero, MNMHIBUCTMYECKOE COOTBETCTBUE U opuaMyeckas TOYHOCTb.
Cnenyrowmn BaxkHbI hakTop — y4eT cneundmrkn onpeaeneHHon npegmMmeTHon obnacTu.

Ansi BbINONHEHMA NMOGOro PUANYECKOro nepesoda HeobXxooMMO MMETb creuumarnbHble 3Ha-
HUSA KOHKPETHbIX topuanyecknx acnektoB. CTy4eHTbl OTMeYaloT BaXKHYH MO3ULMIO: IOPUCT, Brnaaeto-
LUMIA HEMELIKUM SI3bIKOM Ha YpoBHE He Huke B.2, cnocobeH BbIMONMHUTL Ka4eCTBEHHO NepPeBOS pu-
ONYEeCcKoro JOKyMeHTa C HEeMELKOro Ha pycckui. A BOT ANS YenoBeka, Bnagelllero Ha 3TOM Xe
YPOBHE HEMELKMM SI3bIKOM, HO He obnagatowlero 3HaHusaAMM B 06r1acTu PUCTIPYLEHLUN, TAKOW nepe-
Bog OygeT npobnematuuHbiM. B xoge Anckyccun CTyoeHTbl MOATBEPXAAlT TOT hakT, 4To M3-3a
CNOXHOW BHYTPEHHEWN NOHATUNHOWN CTPYKTYPbI IOPUCTIPYAEHLUN U NPaBOBOW TEPMUHONOMMN axe [ocC-
TYMHOCTb NOHUMaHUS IOPUONYECKUX JOKYMEHTOB HA POAHOM fA3bIKE CMOXHAa A58 HenpodeccuoHanos.
A Hawa 3agada — nepeBoj C MHOCTPaHHOro A3blka. [1oaToOMy camon onTUMarnbHOW CUTyaumnen ABna-
eTca criyyan, Korga opuanyeckm nepesooM C HEMELKOro si3blka 3aHMMaeTcs npodeccMoHarnbHbIN
IOPUCT C HEOOXOOUMBIM YPOBHEM 3HaHUA sA3blka. Mcnonb3ys geckpunTopbl WecTuypoBHeBon EBpo-
NencKoW CUCTEMbI BNadeHUsl MHOCTPaHHbIM s13bIKOM (A3bikoBown MopTdens), CTyaeHTbl noaTBEpXAa-
0T TOT PaKT, YTO, TOSbLKO BNnages HeMeUKMM S3bIKOM Ha YpoBHE He Hwxke B.2, BO3MOXHO komne-
TEHTHO BbINOMHUTL HEOBXOAUMBLIV nepeBoAd. IMEHHO Ha 3TOM yPOBHE NPOUCXOAMT «NMOHUMaHWE pas-
BEPHYTbLIX AOKNAAO0B, NEKUUA U JOKYMEHTOB; COAEPXALLMXCA B HUX CMOXHOW aprymeHTauuu, npu yc-
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NOBUM NOHMMaHUS UX TeMaTukn». BaxHO OTMETUTb Takke TO, YTO «yMEHME YETKO W FIOTMYHO Bbipa-
XaTb MbICNN B MUCbMEHHOW hopMe M OcBeLlaTh CIOXHble NpobneMbl, UCMOMb3ys S3bIKOBOW CTUIIb,
COOTBETCTBYIOLUIA NpeanoriaraeMoMy ajpecaTty» XapaKTepHbl A7 YPOBHEN CaMOCTOATENBHOMO U
KOMMNETEHTHOro MCnonb3oBaHns HemeLukoro asbika (B.2 — C.1). MMeHHO opucTbl CO 3HaHUeEM Hemel-
KOro s3blka Ha 3TUX YPOBHSAX M CNOCOBHLI YNOBUTL W NPUHATL BO BHUMaHWE Npu nepeBoae BCHO crne-
UMUKy NCXOLHOMO IopUaANYECKoro Tekcra [2, c. 43, 45, 53, 54, 55].

B xoge obcyxgeHnsa dakta MakcvMarnbHOW TOYHOCTM NepeBoa HPUAMYECKUX OOKYMEHTOB
KaK C TOYKM 3peHuns ByKBbI, TaK U Ayxa, CTYAEHTbl NPUXOAAT K BbIBOAY, YTO CPABHUTL MOXHO TOMNBKO C
TOYHOCTBIO MepeBoda B MeduuMHe: owmbka puMANYECKOro WU MeOMUMHCKOro nepesBoda MOXeT
CepbE3HO N3MeHUTb cyabby yenoseka [5, c. 31].

Cneaylowun MOMEHT, 3aCnyXMBaKOLUA CamMOro NPUCTanbHOro U KOMMNETEHTHOro noaxona, —
3TO 3aBUCUMOCTb TOYHOCTM MepeBoda C HEMELKKOIO sidblka OOMbLIOro KOnMYecTBa Hopugnydecknx tep-
MMWHOB OT KOHTEKCTA, TaK Kak B 513blke HEMELIKUX HOPUOUYECKNX OOKYMEHTOB OAMH U TOT Xe TEePMUH
MUMEET HECKOJSbKO 3HAYEHUI B PYCCKOM S3bIKE. YNOTpebneHne HenpaBubHOIO KOHTEKCTYarnbHOro ne-
peBoga TePMUHA MEHSIET CyTb IOPMANYECKOrO AOKyMeHTa, byab TO pelweHve cyda, 4OroBop, Hopma-
TMBHbIN akT Nnbo nobon Apyron AOKYMEHT. ApPKMM NPUMEPOM CIYXUT, BO-MEPBbIX, MHOFO3HAYHOCTb
HeMeLKUX lopuandeckux TepMmHoB: ,Unterlassen“— B yronoBHomM npaee —6e3deticmeue, B rpaxgaH-
CKOM —yrnyweHue, HeucriofiHeHue; [6, c. 613] ,Tat B 3aBUCMMOCTM OT KOHTEKCTa O3HaYaeT rnpecmyr-
neHue u OesiHue; ,Téater"—euHoeHbll, 0b8uHsieMbIl, npecmyrnHuk [3, c. 457, 458]. Bo-BTOpbIX, 0CODYIO
TPYAHOCTb MpPeAcTaBnseT nepeBof CIOXHbIX CYLEeCTBUTENbHbIX. B HEMeUKOM fA3blke Takux Cnos —
npeobragatoLlee KONMYECTBO, TOrAa Kak B PYCCKOM SI3blKE KONMMYECTBO CMOXHbIX CYLLECTBUTENbHbIX
3HaYUTENbLHO MeHbLUE. HanpalumBaeTcs BbIBOA, YTO HEMELKOE CMOXHOE CYLLIECTBUTENBHOE HE BCEeraa
NepeBOANTCA PYCCKMM CMOXHbIM CYLLEeCTBUTENbHbIM. B topnanyeckon TepMUHONOMUN KONMYECTBEH-
HbI/ MPOLIEHT CINOXHbIX CYLLECTBUTENbHbLIX 3HA4YMTENbHO Bo3pacTaeT. [1puembl nepeBoga aTux cylie-
CTBUTENNbHbIX, MPUMEHAEMbIE ANSA NEepeBoAa XYLOXECTBEHHbIX UM 0OLLECTBEHHO-MONMUTUYECKMX TEK-
CTOB, 4acTo SIBNSANTCA HENpUrogHbiM1 ANs NepeBofa pPUAONYECKON TEPMUHOMOMMU, UCKMYatoLen
pasnuyHble BapuaHTbl. CTyoeHTbl pasbupatoT psg npumepos: , Tatmehrheit” —peanbHasi co8OKyii-
Hocmb nipecmynneHul; ,Hochheitszeichen® —2ocydapcmeeHHsbil 2epb; Verkehrsunfall* —GopoxHoe
npoucwecmesue; ,Begehungsverbrechen® — ¢hopmanbHoe npecmyrnneHue. B HeKOTOpbIX crnyvasx
CMNOXHOE CYLLEeCTBUTENbHOE NepeBOAMTCS CIIOBOCOYETaHUeM, COCTosAWMM bonee yem u3 Tpex Cros:
-Eheerschleichung“— obmaHHOe ymandueaHue obcmosimernbcme, npensmcemayrwux ecmynieHuo 8
bpak; ,Unterhaltsberechtigter” — nuyo, umerowee npaso Ha rnonydyeHue codepxxkaHus [3, c. 460, 67,
485].

Byaywwme cneumanuctbl B obnactu topucnpygeHuun, BbibpaBlune Moayrb «NepeBodyuka B
cdhepe npodeccMoHanbHOM KOMMYHUKaLUMY», akLEHTUPYIOT BHUMAHWE HA TOM MOMEHTE, YTO TEKCTO-
Bble KOHBEHLMN B MCXOOHOM SA3bIKE YACTO 3aBUCST OT KyNbTYpPHbIX OCOOEHHOCTEN U MOryT HE COOT-
BETCTBOBATb KOHBEHLMAM TeKCTa nepeBoda. Y sA3bIKOBbIX KOHCTPYKLMIA, XapaKTepHbIX ANS MCXOAHOro
A3blKa, HET NPSIMbIX 9KBUBANEHTOB B s3blke NepeBoda. B cBA3M ¢ 3TMM B 3agady nepeBogymnka BXogaut
HaxoXaeHne KOHCTPYKUMA B s3blke nepeBoda, MMeLWmMX yHKLMKW, aHanormvHble (PyHKUMSAM KOHCT-
PYKUMIN UCXOOHOrO A3bIKa.

Vcxoas 13 BbllenepeyncneHHoro, obyyarowme nNpuxoaaT K MOHATUIO TOro, YTO y3Kocneuuna-
NM3MPOBaHHbLIN (IOPUANYECKMI) NEepPeBOS AOIMPKEH BbIMONMHATLCA CneumMannucTtom B obractu opucnpy-
AeHUUN, XenaTenbHa [OMOMHUTENbHAs cneunanu3auns B rpakgaHCKOM, YrofioBHOM, CEMENHOM
npaeBe u obs3aTenbHOe BNageHUe MHOCTPaHHbLIM SI3bIKOM Ha ypoBHEe He Hmke B.2. Camble pacnpo-
CTpPaHEHHbIE NPUMEPbI NEKCUYECKOTO HECOOTBETCTBUSA NEpeBoaa, MOATBEPXAAloLMe HeO6X0AMMOCTb
BNnageHns HeMeLkuM $3bIKOM Ha YpoBHaAX ,selbstdndige und kompetente Sprachverwendung®
Bemessung der Geldstrafe (gocrnoBHo - usmepeHue wmpaga) - onpedesnieHue pasmepa OeHeXHOo20
wmpacgpa, Uberschreitung der Notwehr (0OCNOBHO - npesbiweHue Heobxodumol 060pPOHbI) - rpe-
ebiweHue rpedesno8 Heobxooumol 060poHbl; gesetzlicher Tatbestand (6ykBanbHO - 3aKOHHbIU CO-
cmae ripecmyrieHus) - onucaHHbIlU 8 3aKoHe cocmas npecmyrneHus. [6 — 105, 598, 574] O1tn npu-
Mepbl NMOKa3blBAT AOCTAaTOYHO SICHO, YTO afeKBaTHbIN NepeBos TEPMUHOB U LOPUANYECKUX Bblpaxe-
HWUW, SBNSAIOLNXCA CNOBOCOYETAHUSIMU, TPYAEH KakK Anst OPUCTOB, BNnagetowmnx MHOCTPaHHbIM S3bIKOM
HWXe ypoBHs B.2.

BaxHoW cocTaBnstoLen npouecca nogroToBKN CTyAEHTOB, 00y4YaoWwmnxcs no MOAymnio «nepe-
BOAYMK B chepe npodheCccrMoHanbHOM KOMMYHUKaLUUmMy», 9BrseTcs nogdop cammx AOKYMEHTOB And ne-
pesBoga. Ha npotskeHumn Bcex net obyyeHns no JaHHOMY MOAYIO Ha Kadeape NHOCTPaHHbIX A3bIKOB
topugudeckoro dakynsteta PY[H cTyneHTsl oby4aoTcs nepeBoay crneayowmx JOKYMEHTOB:

o nepeBo 3aKOHOB U HOPMAaTUBHO-NPABOBLIX aKTOB U UX NPOEKTOB

. nepeBop 4OroBOPOB (KOHTPAKTOB)
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. nepeso pnandeckmnx 3aK4YeHUN 1 MemMopaHaymoB

. nepesoa anocTunen n HOTapuanbHbIX CBUOETENbCTB

. nepesoa ydpeanTenbHbIX JOKYMEHTOB HpUONYECKMX NnnL,
. nepesoa D,OBepeHHOCTeVI.

B xoge ayauTopHbIX 3aHATWI MO NepeBody OaHHbIX PUANYECKMX AOKYMEHTOB C HEeMELKOro
A3blka Ha PYCCKMIN CTYAEHTbl yBexaaroTCcsa B TOM, YTO UCXOOHbLIN TEKCT OPraHM3oBaH B COOTBETCTBUM C
npaBoBoW cuctemon 'epmaHum (pexe UCNOMb3yTCSA NpPaBoOBble JOKYMEHTbl ABCTPUM), YTO HaxoauT
CBOE OTpaXKeHue B COAEPXKaLLUMXCS B HEM OpMANYECKUX (POPMYNUPOBKaX, a TEKCT nepesoa npeaHa-
3Ha4yeH A5s MCNOoNb30BaHNSA B paMKkax POCCMINCKOW MPaBOBOW CUCTEMbI C XapakTePHbIMU UMEHHO ANS
Hee 1puanyeckumMm opMynmnpoBKkamm.

B xoge oby4eHus HaBbikam HOPUANYECKOro nepesofga ocoboe BHMMaHWe yaenseTcs Hakonne-
HUIO nekcuyeckon Gasbl, No3sonsoLen paboTaTe B pasnuyHbix obnacTtax npasa. [ins aToro Bbiaep-
XMBaeTCs NMPUHLMN NOCreaoBaTeNbHOCTM B Nogave martepuana, ero NoOCTOSHHOTO NMOBTOPEHNSA 1 3a-
KpenneHus. B kavyecTBe obpasoBaTenbHbIX pe3ynbTaToB npeanonaraeTcd hOpMUpPOBaHNE Yy CTyAeH-
TOB criegyoLmnx NPodecCMoHarnbHbIX KOMNETEHLIMN:

. CNOCOBHOCTL K MepeBOAY ayTEHTUYHbIX TEKCTOB C HEMELIKOTO Ha PYCCKUIA U C PYCCKOro
Ha HeMeLKMI (YCTHO U MUCbMEHHO)

. yMmeHue paboTaTtb C NpaBOBbIMU UCTOYHUKaMK ['epmaHumn n ABCTpum

. rOTOBHOCTb BbICTynaTtb C pecpepatamu 1 goknagamu no npodeccnoHanbHOn Hanpas-

NIEHHOCTM Ha HEMELKOM fA3blKe (3awmuTa OUMIOMOB Ha HEMELIKOM A3blKe, y4acTve B KOH(EpPEHUUSX
~WirsprechenJurasprache®, ,Sprache. Kultur. Ubersetzung“v B pabote JleTHMX LIKON NS OpUCTOB)

J npegcraBneHne cBoux paboT B NUCbMeHHOW hopme No NpodecCnoHanbLHOM Hanpas-
NEHHOCTU Ha HEMELIKOM si3blke (KypCOBblE U AMNINOMHbIE paboTbl)

o aHanmM3 n oueHKa PUONYECKNX TEKCTOB C TOYKM 3PEHMS UX COOTBETCTBUSA onpene-
NEeHHOW TemaTuke

J HaxoxgeHne HeobxoouMon npegMeTHOM WHdopmauMu B nutepatype npodeccuo-
HanbHOW HanpaBfeHHOCTH

o CMOCOBHOCTb K CPpaBHUTENBHOMY aHanm3y u CUHTe3y

. camocTodATenbHas paboTa ¢ MHOPMaLMOHHLIMU OByYaloLW MMM NporpaMmamu

o NoucK nHdopmaumm no NpodeccmoHanbHOW HanpaBrNeHHOCTU Ha HEMELIKOM SA3bIKE B
MHTepHeTe, MCNOMnb3ys NONCKOBbIE CUCTEMbI, NPOrpaMMbl U 6a3bl AaHHbIX

. ymeHuve paboTaTb B KOMaHAe

. CMOCOBHOCTb Y4MTBCS Y APYINX 1 3aHMMATbCA camoobpasoBaHem

o rOTOBHOCTb GpaTb OTBETCTBEHHOCTb 3a BbINOMHEHWE NOCTaBMeHHbIX 3agad [4].

Ha Haw B3rnsg, B YCroBUSIX KOHKYPEHTHOrO rnobanbHOro pbiHKa Tpyaa Hanmuune BCeX 3TUX
KOMMETEHLUUIA CTAHOBUTCS CYLLIECTBEHHBIM NPEVMMYLLECTBOM A npoddeccuoHanosB B o6nactu iopuc-
npyaeHunn U1 cos3gaeT NpeanocChifiKU BXOXOEHUA CTyOeHTOB opuandeckoro akynbteta Poccuicko-
ro yHmBepcuteTa gpyx0bl HApoooB B efuHoe (eBponenckoe) obpasoBaTeribHoe NPOCTPaHCTRO.
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